AGREEMENT

hetwacn the Gavernment of the Syrian Arab Republic
e the Government of the Rossian Federation
on the Peomotion and Reciprocal Protection of Investments

The Geocvment of the Svreian Arab Republic and the Government of
the Russian Iederation - heremafier reterred to as the Contracting Parties,
mtending 1o ereate favourable conditions for making investments by
investors of the State of one Contracting Party in the territory of the state of
the other Contiicting Parly,

recountt-ine that the promotion and reciprocal protection of investments
on the basis ol the present Agreement shall stimulate the inflow of capital and
contribute o the development ol mutually beneficial trade, economic,
scientilic and rechical co-aperation,

have nenecd o followsy;

Article ! .
Delinitions
For the pogposes of dhe present Agrecment ihe terms below shall have
the follosvine oo e
a) Minvereat e b reeard toeach Clontracting Partyy shatl mean:
- ane onnnenl person aho s oo citiven of the state ol that Contracting
Party.
an Jecal person established or constituted under the applicable
legislation wothe termtory ol the state of this Cortracting Party:

b} "tvestinent: shall mean all kinds of property assets invested by
investor of the he of one Contracting Party i the teveitory of the state of the
other Contracting Party in accordance with the legislation ot the state of the

latter Contractine Party and in particular:
- movable andaymmovable property;

- sharos stocks and other forms of shared participation in the capital

ol conunereisl oreanizaions:

et ot ooy eyoesicd fer the panpose of creating econemiic

catuen o nedei contracts loving an ccenomice value, related  to
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-oeneliao ohts o ingellectual property (copyrights.  patents,
industiind oo, models rade marks and service marks, technology,
rHormation having commercial value and “know-how");

kl
- rights conderred by by or under contract 1o conduct business activity

mchuidine. i pacticular. those related to exploration, development,
extraction and exploitation of natural resourees.

Ay chance of the form of investments  shall not  affect their
qualiftcation as i cstiments i1 siely change does not contradict the applicable

legislalion of ihe stare of (he Contracting Party in the territory of which the
investments were made:

c) "returng" shall mean (he amounts yielded ron investments and include,
in particular, profi(, dividends, interest, licence and other fees;
d) "lerritony of the state of 1he Comtracting Party" shall mean:

inorespect of (he Syrim Arab Republic - in accordance with

internzational v the territories ol the Syrian Arab Republic, its internal
waters. feretonial sea, the subsoil thereol and the airspace above them
on which Svea has sovereipn tights and the maritime ‘dreas to which
Svria s the vieht 1o crercise sovercign riehts for the purpose of
exploration. - ploitation and conservation ol natural resources:

orespect ol ihe Ruyssian Federation — the territory of the Russian
Federatton o well ge e respective exelusive economic zones and
cantinentad el detined i aceordance with the UN Convention on the
Lav ol'the Sea1oun):

e) Mlegishuion of ihe siate of (he Contracting Party” shall mean the laws
and other regnlntions of (he Syrian Arab Republic or the laws and other
regulations of the Russian Federation.

Article 2
'rotection of Investments

Lobaeh Contracting Party shall aspive to create favourable conditions to
investors of the site of (i other Contracting Party to make investments in
the territory of it aiate and shall admit such investments in accordance with
its legislation.

2. Pach o ontracting: Party shall, in accordance with its national
legislation. provide 1o Protection on the territory of its state to investments
of investors ol the state of (he other Contracting Party,
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Article 3
Freatment of Investmoents

[ Tach Contracting Party shall ensure in the territory of its state fair
treatment of v anvestiments made by investors of the state of the other
Contracting Parts related to management and disposal of investments.

20 he teatment relerred o in paragraph | ol this Article shall be at
least as {aveanaire as that eranted to the investinents of its own investors or
investors ol o third state. whichever is more favourable according to the

investor.

3. Fach Conteacting Party shall reserve the right to determine, in
accordance with the fegislation of its state. cconomic lelds and areas where

activitics of booneron investors shall be excluded or restricted.

00 The voatment eranted inaccordance with paragraply 2 of this
Article shall not apply 1o the henelits that the state ol the Contracting Party is

.

providing o will pravide i the future:

- connection swith the participation i 2 free trade zone, customs or

CCONGHe i'ili(‘»ll;

~on the baesrs ol aereements meant to avoid double taxation, or other

arransemments on Tl on ESSUes;

by virtne ol aereements between the Svrian Arab Republic and

other Mol Conntrics:

- hy vinne of aereements between the Russian Federation and the
staten which had ealier Tormed part of the Union of Soviet Socialist

Republies

5. Withow premndice (o the provisions of the Articles 4, 5 and 8 of this
Agreement the <ontracting Parties shall accord to each other the treatment no
more favourahle than the (reatment they grant to each other in accordance
with the oblications taken inder the Agreement establishing the World Trade
Organisation (W 1Oy of April 15, 1994 including the obligations under the
General Agreenient on Trade in Services (GATS) and also in accordance with
any other nimltilateral arrangements concerning the trentmert of investments

that mieht toaeetocd o witth the participation o hoil Oordeacine Poarlies,
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Article 4
Ixpropriation

[. Bwestments of investors of the state of one Contracting Party made
in the tersiion o of the state of the other Contracting Party shall not be subject
to mensures ol cocrcive <cizare tantamount by thetr effect to expropriation or
nationalization heremalier referved to as expropriation) except for the cases
when such measures are taken for public interests and in accordance with the
procedure custablished by the legistation of the state of that other Contracting
Party, when they are not discriminatory and entail  prompt, adequate and
effective compensation,

expropriated investinents caleulated on the date when the actual or impending
expropriation becomes ollicially known. The compensation shall be paid
without doelay i freely convertible currency and shall be {reely transferred
from the tertitory of the state of one Contracting Party to the territory of the
state ol the other Contracting Party. IFfrom the de {acto date of expropriation

2. The compensation shall correspond to the market value of the

accrued intcrest hased on the interest rate formed by the internal interbank
rate of the =tie of the Contracting Party in whose territory the investments

have been nrede

Article 5
Compensation for Losses

Inventon s ol the state of one Contracting Party whose investments suffer
losses i the ierritory of the state ol the other Contracting Party as a result of
war, civil demiihanee o other stmilar events shall be accorded a treatment, as
regards restotion. indemnilication, compensation or other settlement, the
most lavontabic ol those which the state ol the latter Contracting Party
accords 1o mvoestors of a4 (hird state or its own investors as regards any
meastres 1 b es i relation to such logses.

Article 6
Transfer of Pavments
Lo 1ach Contracting Party shall oonmntes o foveetors af the siate of
the ather Coiaming Postv, vpen fuilihend Dy tham of ol o obligations, a

free et shaeenb G v eents el ded 1o their Gneeeshipents, oand in

varticning.

till the date oF paviment the amount of compensation -shall be subject to -
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by frds o vepavment of loans and  credits recognised by both
Contractime Parties as investments, as well as accrued interest:

) ks reeerved oo result of partial or full hiquidation or sale of
b esime

dy compenaation, <tipalated in o Articles 4 and 5 of the present
Agrectment:

e} woere and other remunerations received by investor and natural
persons ol the state of one Contracting Party who have the right to work
in the territory of the state of the other Contracting Party in relation to
an investiment.

2. ‘transiers shall be made without delay in a freely convertible
currency af the rate ol exchange applicable on the date of a transfer pursuant
to the foreten exchange tegislation of the state of the Contracting Party in the
territory of which the investments were made.

Article 7
Subrogation

A Conteaching Parts or its designated ageney having made payment to
an investor loec b an o poarantee of protection from non-commercial risks in
relation to oo necestient i the territory ol the state ol the other Contracting
Party, shall he cntitled by virtne of subrogation, (o exercise the rights of the
investors (o the same cxfent as the said investor. Such rights shall be
exercised i accordimce  with the fegislation of the state of the latter
Contracting aris

Article 8
Settloment of Disputes between a Contracting Party and
an investor of the state of the other Contracting Party

I Dispres befween one of the Contracting Parties and an investor of
the state o the other Contracting Party arising in connection with an
investiment ol the invesior in the territory of the stale of the former
Contracting artv, including disputes relating to the amount, conditions and
procedure of 1 compensation payment in accordance with Articles 4 and 5 of
this Agreement or (o the procedure of transter of pavments st in Article 6 of

I if

this Aorecmicnd are sothed i possible by vay o neeotintions,

E Cleentho ddiepat connet be setlod e way of negatintions within a
£ poriod of aov st af the reenest of any panty 1o the
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- Lent court or arbitration court of the state of the Contracting

Party in the tervitory ol which the ipvestments were made, of

ey oot
] HR

_an ad hoe arbitration court in accordance with the Arbitration Rules

of the Viited Nations Commission o International Trade Law
(UNCTTRAL) oF

_qhe dntemational Centre  for Gettlement of Investment Disputes,
created pursuant te (he Convention on the Settlement of Investment
Dispries  hetween Glates and Nationals of Other States signed at
Washington on 18 nMarch 1965 tor cettiement of a dispute according to
the provisions ol this Convention in case both states of Contracting

Parties are members of that Convenlion.

3 An Arbitration qward shall be final and binding upon both parties to

the dispuie. tach Contracting Party undertakes o enforce this award 1In

accordance with the legislation ol ils state.
Arxticle 9
etFenrent of Nisputes hetween the Contracting Parties

P e pufes bebween the  Confracting Parties  concerning the
interprotation of application of his Aprccrent shall he settled through
negoftation:

U depnte e ot settied 0y sueh a way swithin six months from the
heginning of e nevotiniions, it shalt be submitted upon the request of either
Contracting Moty Toan arhitration tribunal.

A hiteton tribunal shall be constitnted lor each individual case

ek

and to thie et each ontracting Party shall appoint one member of the
arbitration tribunal within two months of the receipt of the arbitration notice.
Those two members then <hall select a national of a third state who on the
approval ol the o ‘ontracting Partics shall be appointed as the Chairman of
the arbiteation tribunal within a month from the date ol the appointment of the
other o mombers

3 1 swithin ihe thioe-Tinits specilied in para 2 of this Article the
necessals appomtnents have not heen made. eliher Contracting Party may, in
fmie L]
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national of e e of cither Contracting Paciy or is otherwise unable to
discharge the said lunction. the member of the fnternational Court of Justice
who is not o national of the state of either Contracting Party next in seniority
shall be invited 1o make the necessary appointiments,

4. The arbitration tribunal shall render the award by a majority of
votes. Such award shall be final and binding upon the Contracting Parties.
Each Contracting Party shall bear the costs of the activities of its own member
of the coutt awd of its representation in the arbitration proceedings. The costs
related to the activities of the Chairman of the arbitration tribunal and other
costs shall be borne in equal parts by the Contracting Parties. The tribunal
may, however. in its award direct that a higher portion of costs shall be borne
by one of the Contracting Parties and such award shall be binding on both
Contracting Partics. The arbitration tribunal shall establish its own procedure
independently .

Article 10
( UI]SI!“:I(I()I]N

i T -

The Contracting Parties shall hnld consultations, at the request of erther
of them. on the nmiters concerning (he nterpretation or application of this

- Agreement.

Article 11
Application of the Agreement

This Acrectent shall apply to all investments made by investors of the
state of one ol the Contracting Parties in the territory of the state of the other

Contracting Party alier the entry into foree of this Agreement.

Article 12
Entey inte Foree and Duration of ithe Agreement
Lo Pach Contracting, Party shall nulil'\' the other C()ntmcting Party in
writing ol the completion of internal state proos polures reqgnived for the eniry
into lorce of “hie terecment Phio ,\s,’z!um:.( Lol ender into Toree an e
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expiration ol the respective period of iis intention to terminate this
Agreement. '

>
,.‘.

This Agicement may be amended by mutual written consent of the
Contracting Partics. Anv amendment shall enter into [orce after each
Contracting Party has notilied the other Contracting Party in writing about the
completion of all internal state requirements for the entry into force of such
amendmenit.

4. With respect to investments made prior 1o the date of termination of
this Agrecment and covered by it the provisions of this Agreement shall
continue to be valid for the next ten years afler the date of its termination.

Done at Moscow  on January 26, 2005 in duplicate in the Arab,
Russian and tnelish Linguages. all texts being equally authentic. In case of

divergences concerning the mterpretation ot this Agreement, the English text
shall prevail.

For the foon conmaent of

For the Government of
the Russian Federation

the Syrian Apab Republic
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